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ПРОЕКТ НА ДОГОВОР   

  

Д О Г О В О Р 

за услуга 

№ ______________/__________ 

 

Днес, .……...... 2026 г., в град София между:  

 

1. Сдружение „Българска асоциация по водите – БАВ“, с ЕИК 831199654, със 

седалище и адрес на управление: гр. София, бул. „Христо Смирненски“ № 1, бл. А, вх. 

УАСГ, представлявано от Иван Вълчков Иванов, наричан по-долу за краткост 

„ВЪЗЛОЖИТЕЛ“, от една страна 

и  

 

2. …………………………………….., с ЕИК…………….…………….……………., със 

седалище и адрес на управление: гр. …………………………….представлявано от 

………………….………………….…………………., в качеството й/му на ……………….., 

наричано по-долу ИЗПЪЛНИТЕЛ, от друга страна  

 

във връзка с Договор за предоставяне на национално съфинансиране по програма 

ИНТЕРРЕГ Дунавски регион 2021 – 2027“ - РД-02-29-518/31.07.2024. по Проект 

DRP0200037 „Координирано действие по река Дунав за титаничното усилие за справяне 

със замърсяването на водите с опасни вещества при променящ се натиск, предизвикателства 

и цели“ (Coordinated Danube Action for the titanic endeavor of tackling hazardous substances 

water pollution under changing pressures, challenges and targets) с акроним Tethys е 

финансиран по програма INTERREG VI-Б Дунавски Регион 2021-2027. и Решение от 

05.05.2026 г. в качеството си на Председател на Сдружение „Българска асоциация по водите 

– БАВ“ за определяне на изпълнител по поръчка за услуга с предмет: "Цялостна 

организация на заключително събитие (семинар) по проект DRP0200037 – Tethys", за 

нуждите на проект Tethys, финансиран по програма INTERREG VI-Б Дунавски Регион 

2021-2027, 

 

се сключи настоящият договор, с който страните се споразумяха за следното:  

 

I. ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА. 

 

Чл. 1. (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ възлага, а ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ приема, при условията на 

настоящия договор и на собствен риск и отговорност, да извърши услуга включваща:  

Цялостна организация на заключително събитие (семинар) по проект DRP0200037 – 

Tethys, съобразно с техническото задание, неразделна част от настоящия Договор. 

 

(2) Изпълнението на Договора е свързано с реализирането на дейностите по проект 

DRP0200037 „Координирано действие по река Дунав за титаничното усилие за справяне 

със замърсяването на водите с опасни вещества при променящ се натиск, предизвикателства 

и цели“ (Coordinated Danube Action for the titanic endeavor of tackling hazardous substances 

water pollution under changing pressures, challenges and targets), с акроним „Tethys“, 

финансиран по програма INTERREG VI-Б Дунавски регион 2021–2027. 
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(3) Услугата по ал. 1 следва да бъдат извършени в съответствие с Поканата и приложенията 

към нея, техническата спецификация, изготвена от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, офертата на 

ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, включваща ценова и техническа оферта, също неразделна част от 

настоящия договор. 

 

II. СРОК И НАЧИН НА ПРИЕМАНЕ НА УСЛУГАТА. 

 

Чл. 2. Крайният срок за изпълнение на услугата е в срок от 30 (тридесет) календарни дни, 

считано от датата на подписване на договора, но не по-късно от 19 юни 2026 г., като 

семинарът, предмет на настоящата покана и техническо задание трябва да бъде проведен на 

15 юни 2026 г. Този срок подлежи на удължаване единствено в случай на възникване на 

форсмажорни обстоятелства или официално удължаване на срока изпълнение Проект 

DRP0200037 „Tethys“ по програма INTERREG VI-B Дунавски регион 2021–2027. 

Чл. 3. Изпълнението на услугата се счита за извършено с финализиране на събитието и 

подписване на приемо-предавателен протокол. 

 

III. ЦЕНА И НАЧИН НА ПЛАЩАНЕ. 

 

Чл. 3. (1). Крайната стойност на договора, съгласно офертата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ е  

………………….............. (словом) евро ......................... без ДДС.   

 

(2) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ извършва плащанията по настоящия договор по банков път, по 

посочена в ал. 4 банкова сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, по следния начин:   

- 100% от стойността на сключения договор до 5 (пет) календарни дни след 

подписване на Приемо-предавателен протокол и представяне на фактура от страна на 

ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 

(3) Заплащането ще се извършва по следната банкова сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ:   

 

Банка ..................................   

BIC:..........................   

IBAN: ..................................   

 

 (4) Плащанията по договора се осъществяват въз основа на представяне на фактура, в която 

да бъде вписано номера на договора и името на проекта. 

 

IV. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ   

 

Чл. 5. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен:   

1. да изпълни добросъвестно и в срок възложената услуга. 

2. да изпълнява всички законосъобразни указания и изисквания на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ;   

3. да изпълнява всички задължения, произтичащи за него от сключения договор за 

безвъзмездна финансова помощ;   

4. да не възлага дейностите или части от тях на подизпълнители, извън посочените в 

офертата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ;   
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5. да участва във всички работни срещи, свързани с изпълнението на този договор;  

6. да информира ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за възникнали проблеми при изпълнението на договора 

и за предприетите мерки за тяхното разрешаване.   

7. да спазва изискванията за изпълнение на мерките за публичност и информация на 

INTERREG VI-Б Дунавски регион 2021–2027.    

8. да съхранява всички документи по изпълнението на настоящия договор за период от 5 

/пет/ години след датата на приключване и отчитане на проекта по програма INTERREG 

VI-Б Дунавски регион 2021–2027“  

9. при проверки на място от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, Управляващия орган на програма 

INTERREG VI-Б Дунавски регион 2021–2027,Сертифициращ орган, Одитиращ орган и 

органи и представители на Европейската Комисия, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да 

осигури присъствието на негов представител, както и да осигурява: достъп до помещения, 

преглед на документи, свързани с изпълнението на възложените дейности.   

10. да следи и докладва за възникнали нередности при изпълнение на договора. В случай 

на установена нередност, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да възстанови на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ 

всички неправомерно изплатени суми, заедно с дължимите лихви.   

11. да запази поверителността на всички предоставени документи и всяка информация, 

станала му известна при изпълнение на дейността.   

 

Чл. 6. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ има право:   

1. да получи дължимото възнаграждение, съобразно уговореното в настоящия договор. 

2. да иска и да получава от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ необходимото съдействие за изпълнение на 

задълженията по този Договор, както и всички необходими документи и информация, пряко 

свързани или необходими за изпълнение на Договора;   

3. да получава пълна и точна информация във връзка с изпълнението на задълженията си по 

Договора;   

 

VI. ПРАВА и ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ   

Чл. 7. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава:   

1. да приеме изпълнението на услугата, когато отговарят на договореното, по реда и при 

условията на този Договор;   

2. да заплати на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ цената в размера, по реда и при условията, предвидени в 

този Договор;   

3. да съдейства и осигури достъп на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ до информация и документация, 

свързана с изпълнението на настоящия Договор; 

4. да отговаря на всички въпроси на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, свързани с изпълнение на този 

Договор; 

5. да пази поверителна конфиденциалната информация, в съответствие с уговореното в 

този Договор;   

6. да оказва съдействие на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ във връзка с изпълнението на този Договор, 

включително и за отстраняване на възникнали пречки пред изпълнението на Договора, 

когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ поиска това. 
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Чл. 8. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право:   

1. да изисква и да получи услугата, в уговорения срок и качество; 

2. да контролира изпълнението на поетите от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ задължения, в т.ч. да иска и 

да получава информация от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ през целия срок на договора, или да извършва 

проверки, при необходимост и на мястото на изпълнение на Договора, но без с това да пречи 

на изпълнението. 

 

VII. НЕПРЕОДОЛИМА СИЛА   

Чл. 9. (1) Страните се освобождават от отговорност за неизпълнение на задълженията по 

настоящия договор, ако това се явява следствие от появата на форсмажорни обстоятелства 

като: пожар, земетресение, наводнение и други събития.  

(2) Страната, която се намира в невъзможност да изпълнява задълженията си по този 

договор поради непреодолима сила е длъжна незабавно:   

1. Да уведоми писмено другата страна за настъпилото събитие, което причинява 

неизпълнение на задълженията й за степента до която това събитие възпрепятства 

изпълнението на задълженията на тази страна, за причините на събитието, за неговото 

предполагаемо времетраене.   

2. Да предостави валиден Сертификат за форсмажорни обстоятелства, издаден от 

съответната оправомощена институция.   

3. Да положи всички разумни усилия, за да избегне, отстрани или ограничи до 

минимум понесените вреди и загуби.   

(3) Докато трае непреодолимата сила, изпълнението на задълженията по този договор 

се спира.   

(4) Не може да се позовава на непреодолима сила онази страна, чиято небрежност или 

умишлени действия или бездействия са довели до невъзможност за изпълнението на 

договора.     

 

VIII. САНКЦИИ ПРИ НЕИЗПЪЛНЕНИЕ   

Чл. 10 При просрочване изпълнението на задълженията по този договор, неизправната 

страна дължи на изправната неустойка в размер на 0,1 % (нула цяло и едно на сто) от цената 

на договора за всеки ден забава, но не повече от 10 % (десет на сто) от стойността на 

договора.   

Чл. 11 При констатирано лошо или друго неточно или частично изпълнение на услугата 

или при отклонение от изискванията на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, посочени в техническата 

спецификация, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да поиска от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ да изпълни 

изцяло и качествено съответната услуга, без да дължи допълнително възнаграждение за 

това.  

Чл. 12 Плащането на неустойките, уговорени в този договор, не ограничава правото на 

изправната страна да търси реално изпълнение и/или обезщетение за понесени вреди и 

пропуснати ползи в по-голям размер, съгласно приложимото право.   
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IX. ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА   

Чл. 13 (1) Този договор се прекратява:   

1. с изтичане на срока на договора;   

2. с изпълнението на всички задължения на страните по него;   

3. по взаимно съгласие на страните, изразено в писмена форма;   

4. с едностранно изявление на изправната страна за развалянето му при установено 

съществено неизпълнение на задълженията на другата;   

 

Х. ИЗМЕНЕНИЕ НА ДОГОВОРА   

Чл. 14 Договорът за изпълнение може да бъде изменян при обоснована необходимост, по 

ред и съгласно условията на чл.10 от Постановление на МС №4/2024. Такава необходимост 

може да възникне при настъпване на съществени промени в договора за финансиране на 

проекта/ в работен план и/или графика му за изпълнение, което може да наложи изменения 

в сключения с избрания чрез настоящата публична покана изпълнители. Всички изменения 

на договора за изпълнение се съгласуват с Управляващия орган/ Националния орган на 

програмата (което е приложимо) и не могат  да водят до промяна в предмета на процедурата. 

След получаване на разрешение от страна на УО/НО, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ и 

ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ сключват писмено допълнително споразумение към договора.   

 

Чл. 15 Договорът може да бъде изменен и при взаимно съгласие на страните, както и при 

установена явна фактическа грешка.   

  

XІ. ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ КЛАУЗИ  

Чл. 16 (1) Страните по настоящия договор следва да отправят всички съобщения и 

уведомления помежду си само в писмена форма на следните адреси и/или телефони за 

кореспонденция:  

 

За ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ:  

Адрес: гр. София, бул „Христо Смирненски „ №1, УАСГ 

Тел: 00359 879 205 566 

Email: bwa.sofia@gmail.com 

Лице за контакт: инж. Иван Иванов 

 

За ИЗПЪЛНИТЕЛЯ:  

Адрес: ............................  

Тел: ...............................  

Email: …………………………………….  

Лице за контакт: ...................  

Длъжност: ............................  

(2) Писмената форма се смята за спазена и когато те са отправени и по имейл.  

(3) При промяна на посочените адреси, телефони и други данни за контакт, съответната 

Страна е длъжна да уведоми другата в писмен вид в срок до 7 (седем) дни от настъпване на 
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промяната. При неизпълнение на това задължение всяко уведомление ще се счита за 

валидно връчено, ако е изпратено на посочените по-горе адреси, чрез описаните средства 

за комуникация и на посочените лица за контакт.  

(4) При преобразуване без прекратяване, промяна на наименованието, правно 

организационната форма, седалището, адреса на управление, предмета на дейност, срока на 

съществуване, органите на управление и представителство на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, същият се 

задължава да уведоми ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за промяната в срок до 7 (седем) дни от вписването 

ѝ в съответния регистър.  

 

Чл. 17 (1) Страните ще решават споровете, възникнали по повод изпълнението на 

настоящия договор чрез разбирателство и взаимни отстъпки.  

(2) Всички спорове, породени от този договор или отнасящи се до него, включително 

споровете, породени или отнасящи се до неговото тълкуване, недействителност, 

изпълнение или прекратяване, както и споровете за попълване на празноти в договора  или 

приспособяването му към нововъзникнали обстоятелства, ще бъдат разрешавани от 

компетентния български съд.  

 

Чл. 18 Настоящият договор се сключва в два еднообразни екземпляра по един за всяка от 

страните. 

  

 

 

ВЪЗЛОЖИТЕЛ:......................       ИЗПЪЛНИТЕЛ:...............................  

/име/подпис/печат/          /име/подпис/печат 


